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1. Úvod 
1.1. Instrukce 

Následují důležité instrukce a informace k použití této příručky 
 
 

ámka 

 
Nebezpečí 
Upozorňuje na vážné nebezpečí, ohrožující vaše zdraví nebo život 
 
 
Varování 
Signalizuje nebezpečnou situaci, která ba mohla vést ke zranění nebo poškození 
zařízení 
 
Upozornění 
Upozorňuje na možné poškození materiálu nebo snížení kvality tisku 
 
Poznámka 
Dává vám typy pro usnadnění práce nebo upozornění na důležité úkoly 
 
Životní prostředí 
Typy na ochranu životního prostředí 
 
 
Instrukce ke zpracování 
 
Odkazy na jiné kapitoly , obrázky nebo dokumenty 
 
Volby (příslušenství, připojená zařízení, speciální funkce) 
 
Informace na displeji 
 

1.2. Určení zařízení 
• Zařízení je vyrobeno podle současných technologických požadavků a bezpečnostních 

norem.Nicméně během použití může hrozit nebezpečí poškození zařízení nebo poranění 
uživatele. 

• Zařízení může být používáno pouze k určeným účelům a musí být v perfektním technickém 
stavu. 

• Zařízení je určeno k vestavbě do výrobní linky. Je navrženo pro použití materiálů 
schválených výrobcem a může být propojeno s cab nebo jiným aplikátorem. Každé jiné 
použití odporuje určení zařízení. Výrobce/dodavatel není odpovědný za škody vzniklé 
chybným použitím zařízení. 

• Správné použití zařízení znamená řídit se touto příručkou jak při běžném provozu , tak i při 
doporučené údržbě zařízení 

Pozn
Úplná dokumentace je obsažena na CD přiloženému k zařízení nebo jí lze 
nalézt na Internetu  

 
1.3. Bezpečnostní instrukce 

• Zařízení je navrženo pro napětí 100 až 140V. Musí být připojeno do uzeměné zásuvky 
• Další připojená zařízení musí být chráněna zeměním 
• Vypněte všechna zařízení před tím, než je připojíte k tiskárně. 
• Zařízení musí být umístěno na suchém místě , bez kondenzujících par 
• Zařízení není navrženo pro použití ve výbušném prostředí 
• Nepoužívejte tiskárnu v blízkosti zdrojů vysokého napětí 
• Pokud zařízení pracuje s otevřeným krytem zajistěte, aby se části oděvů, šperky vlasy a 
podobně nedostaly do blízkosti pohybujících se částí tiskárny 
• Zařízení a jeho části , zvláště tisková hlava mohou být během tisku horké. Nedotýkejte se 
jich během tisku a před výměnou materiálu nechte zařízení chvíli vychladnout. 



• Při zavírání krytu je riziko skřípnutí prstů. Kryt uchopte pouze za vnější stranu. 
• Provádějte pouze činnosti popsané v manuálu. Další činnosti může provádět pouze servisní 
technik. 
• Neodborný zásah do elektroniky a firmware může způsobit poruchu zařízení. 
• Servisní práce zajistěte v autorizované dílně , kde jsou pracovníci , kteří mají příslušné 
znalosti a nářadí. 
• Na zařízení jsou různé výstražné nálepky. Upozorňují na případné nebezpečí. Nálepky 
nesmějí být odstraněny , aby osoby přicházející do styku se zařízením byly varovány. 
• Maximální hluková úroveň při tisku (LpA) je menší než 70 dB. 
 
Nebezpečí! 
Životu nebezpečné napětí v síťovém zdroji 
Neotvírejte kryt zařízení při zapnutém zařízení. 

 
1.4. Bezpečnostní značky 
 

 
 

obr 1  Nebezpečná místa 
 

1. Riziko spálení o tiskovou hlavu 
2. Riziko zachycení vlasů, oděvu , šperků apod. otáčejícím se tiskovým válcem 

 
1.5. Životní prostředí 

 
Zařízení obsahuje cenné materiály , které mohou být recyklovány. Po skončení životnosti 
tiskárny odevzdejte zařízení na příslušné místo k recyklaci 
Modulární konstrukce tiskárny umožňuje , aby zařízení bylo efektivně demontováno a cenné 
komponenty recyklovány 
 
Základní deska tiskárny obsahuje LI-on baterii. S použitou baterií zacházejte podle předpisů 
k nakládání s nebezpečným odpadem 
 
 

 



 

2. Instalace 
2.1. Pohled na zařízení 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Kryt(volitelný) 
2. Závěs pro cab aplikátor 
3. Řídící panel 
4. Rozhraní pro cab aplikátor 
5. Navíjecí trn barvicí pásky 
6. Odvíjecí trn barvicí pásky 
7. Tiskový mechanizmus 
8. Držák etiket 
9. Vnitřní navíječ 
10. Otočné rameno s vodítkem 
11. Vodicí váleček 
12. Montážní deska (volitelná) 
13. Transportní systém 

 
 

 
 
 
 
 

Obr 2  Hermes+ L-2 
 
 

 
 
 
 

2. Závěs pro cab aplikátor 
3. Řídící panel 
4. Rozhraní pro cab aplikátor 
5. Navíjecí trn barvicí pásky 
6. Odvíjecí trn barvicí pásky 
7. Tiskový mechanizmus 
8. Držák etiket 
9. Vnitřní navíječ 
10. Otočné rameno s vodítkem 
11. Vodicí váleček 
12. Montážní deska (volitelná) 
13. Transportní systém 

 

 
 

 
Obr 3  Hermes+ L-3 

 



 
 

14. Nastavení barvicí pásky 
15. Antistatický kartáček 
16. Odlepovací hrana 
17. Držák tiskové hlavy a hlava 
18. Tiskový váleček 
19. Zavírací páka mechanizmu 
20. Imbus klíč 
21. Senzor konce etiket 
22. Vodítko etiket 
23. Knoflík pro nastavení vodítka 

etiket 

 
 
 
 
 

Obr 4 Tiskový mechanizmus 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

24. Síťový vypínač 
25. Síťová zásuvka 
26. Zásuvka pro WLAN 
27. Zásuvka pro CompactFlash 
28. Ethernet 10/100 Base-T 
29. 2x USB master pro klávesnici, 

snímač nebo servisní klíč 
30. USB 2.0 slave pro připojení k 

PC 
31. Sériový port RS232C 
32. Konektor pro připojení ventilu 

stlačeného vzduchu 
33. Speciální I/O rozhraní 
34. Konektor výstražného světla 
35. Konektor nouzového zastavení 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr 5   Zadní strana tiskárny - rozhraní 
 



 
2.2. Rozbalení a Nastavení tiskárny 

 
¾ Vyjměte tiskárnu z obalu 
¾ Prověřte jestli nebyla tiskárna poškozená během transportu 
¾ Odstraňte pěnové transportní zarážky okolo tiskové hlavy 
¾ Prověřte kompletnost dodávky 
 
Obsah balení 

• Tiskárna 
• Síťový kabel 
• USB kabel 
• Dokumentace 
• Cablabel R2+ na CD-ROM 
 

Poznámka: 
Prosíme, uschovejte originální obal pro případ dopravy tiskárny do opravy 
 
Upozornění! 
Tiskárna a tiskové materiály mohou být poškozeny vlhkostí 
Tiskárnu umístěte jen na suchém místě, bez kondenzující vlhkosti 

 
2.3. Připojení tiskárny 

 
Standardně dostupná rozhraní a konektory jsou vyobrazeny na obrázku 5. 
 

2.3.1. Připojení síťového zdroje 
 
Tiskárna je přizpůsobena pro velký rozsah vstupního napětí. Může pracovat v síti 
230V/50Hz nebo 115V/60Hz bez nastavování 
 
1. Prověřte, že je tiskárna vypnutá 
2. Zasuňte síťový kabel do zásuvky na tiskárně (25/obr.5) 
3. Zapojte síťový kabel do uzemněné síťové zásuvky 
 

2.3.2. Připojení k počítači nebo do počítačové sítě 
 

Upozornění! 
Chybějící nebo nesprávné uzemnění může způsobovat poruchy během tisku. Dbejte 
o to , aby všechna zařízení spolupracující s tiskárnou byla řádně uzemněna. 
 
Připojte tiskárnu k počítači nebo síti odpovídajícím kabelem 
Pro podrobnosti I/O rozhraní , konektoru nouzového zastavení a konektoru centrálního 
ventilu rozvodu vzduchu blíže v kapitole 6. 
Pro podrobnosti konfigurace různých druhů rozhraní , viz Konfigurační příručka 

 
2.4. Zapnutí zařízení 

 
Po připojení kabelů zapněte tiskárnu síťovým vypínačem (24/obr.5). 
Tiskárna provede systémový test a zobrazí stav READY na displeji  

Pokud během systémového testu dojde k chybě , zobrazí se symbol   a na displeji se 
zobrazí upřesnění chyby 



 
3. Řídící panel 
3.1.  Struktura řídícího panelu 

 
Uživatel může řídit operace tiskárny pomocí řídícího panelu , například 

• Spouštět , přerušovat , spouštět pozastavené a rušit úlohy 
• Nastavovat parametry tisku , jako teplotu hlavy, rychlost tisku, konfigurovat rozhraní , 

jazyk a datum a čas (viz. Konfigurační příručka) 
• Startovat testy tiskárny (viz Konfigurační příručka) 
• Řídit samostatné operace s paměťovou kartou (viz Konfigurační příručka) 
• Provádět upgrade firmware (viz Konfigurační příručka) 

 
Poznámka! 
Vždy , pokud je to možné ,provádějte přizpůsobení tiskových úloh prostřednictvím 
software 
 

 
 
Řídící panel obsahuje grafický displej (1) a 
navigační kříž (2) s pěti integrovanými tlačítky. 
 
Grafický displej zobrazuje současný stav tiskárny a 
tiskové úlohy, indikuje chyby a zobrazuje v menu 
nastavení tiskárny 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 6 Řídící panel 

 
3.2.  Symboly na displeji 

 
Symboly zobrazené v následující tabulce se zobrazují ve stavové řádce displeje v závislosti 
na konfiguraci tiskárny. To umožňuje rychle zjistit stav tiskárny. Pro konfiguraci stavové řádky  
Viz Konfigurační příručka. 
 

 
 
Tabulka 1 Symboly na displeji 
 
 
 

 



3.3.  Stav tiskárny 
 

 
 

Tabulka 2  stav tiskárny 



 

3.4. Funkce kláves 
 
Funkce kláves závisí na okamžitém stavu tiskárna 

− Aktivní funkce: Návěští a symboly na tlačítku svítí 
− Aktivní funkce svítí bíle v tiskovém režimu (např. menu nebo feed) 
− Aktivní funkce svítí oranžově v offline menu (šipky a klávesa Enter) 

 

 
 
 Tabulka 3 Funkce kláves v režimu tisku 
 

 
 
 Tabulka 4 Funkce kláves v režimu offline menu  

 
 



4. Zavedení materiálu 
 

Poznámka! 
Pro nastavení a jednoduché úkoly při instalaci použijte přiložený imbus klíč umístěný 
v horní části tiskového mechanizmu. Pro úkoly popsané v tomto manuálu nepotřebujeme 
jiné nářadí. 

 
 
4.1.  Zavedení etiket 
4.1.1. Nastavení cívky etiket a zarážky cívky 
 

 
 
  Obr. 7  Zavedení etiket 
 

1. Otočte knoflík (5) ve směru hodinových ručiček pro uvolnění držáku(4) 
2. Sejměte vymezovací kotouč (6) z držáku  
3. Nasuňte cívku etiket(2) na držák(4) tak aby etikety byly viditelné shora 
4. Dorazte cívku etiket k pevnému čelu (1) 
5. Zasuňte vymezovací kotouč do držáku tak aby výstupky na kotouči zapadly do žlábků 

v držáku a dorazte kotouč k nasazené cívce etiket. 
6. Otočte knoflík (5) proti směru hodinových ručiček pro upevnění kotouče 

 
 



4.1.2. Zavedení pásu etiket pod tiskovou hlavu 

 
Obr. 8 Zavedení pásu etiket pod hlavu   Obr. 9 cesta pásu etiket 

 
1. Otočte páku (4) proti směru hodinových ručiček a zvedněte hlavu 
2. Posuňte vodítko(6) do krajní vnější pozice otáčením knoflíku(7). 
3. Odmotejte pás etiket o délce cca 100cm. 
4. Protáhněte pás etiket tiskárnou , jak je naznačeno na obrázku 9. 
5. Protáhněte pás etiket přes senzor(3) přes odlepovací hranu. 
6. Posuňte vodítko(6) otáčením knoflíku(7), tak aby se dotýkalo vnějšího okraje pásu 
7. Protáhněte pás etiket a zajistěte konec podkladového materiálu v interním navíječi. 

Odlepte přesahující etikety z podkladového materiálu. 

 
4.1.3. Nastavení senzoru etiket 
 

 
Obr 10 a 11 Nastavení senzoru etiket 
 

Senzor etiket(1) může být posunován kolmo na směr pohybu papíru, pro přizpůsobení formátu 
etiket. Jednotka senzoru je viditelná zepředu skrz tiskový mechanizmus. Pokud je tiskárna 
zapnutá je senzor osvětlen žlutou LED diodou 
 
1. Jemně povolte vroubkovaný knoflík (4) 
2. Nastavte polohu senzoru posunutím šroubku(4) v drážce(5) tak aby senzor detekoval mezeru 

mezi etiketami nebo černou značku. 
3. Utáhněte knoflík(4) 
4. Otočte páku (3) ve směru hodinových ručiček a uzavřete hlavu 
 

 



4.1.4. Zavedení podkladového materiálu na navíječ 
 

 
Obr. 12 zavedení podkladového materiálu na navíječ 
 

1. Otočte páku(7)  ve směru hodinových ručiček pro zvednutí zamykacího mechanizmu od 
transportního válečku 

2. Podržte navíječ(1) a otáčejte knoflíkem(4) ve směru hodinových ručiček na doraz 
3. Podkladový materiál vede od odlepovací hrany přes transportní váleček(5) a zamykací 

systém(6) na vnitřní navíječ(1) 
4. Zasuňte materiál pod výstupek(2) na navíječi(1) a otáčejte knoflíkem(4) proti směru 

hodinových ručiček na doraz 
5. Otočte navíječem(1) proti směru hodinových ručiček a napněte materiál 
6. Otočte páku(7) proti směru hodinových ručiček pro uzamknutí transportního systému (5,6) 



4.2.  Nastavení podepření hlavy 
 

Tisková hlava je podepřena dvěma posuvnými podpěrami, Vnější podpěra(2)  musí být nastavena  
přibližně na šířku pásu etiket, to zaručí 
 

� rovnoměrnou kvalitu tisku po celé šíři etikety 
� zabrání tvorbě varhánků na barvicí pásce a s tím související ztrátě kvality tisku 
� zabrání zvýšenému opotřebení tiskové hlavy a tiskového válečku 
 

 
Obr. 13 Nastavení podepření tiskové hlavy 
 
 

1.  Otočením páky (3) po směru hodinových ručiček zavřete tiskovou hlavu 
2. Uvolněte šroubek(1) ve vnější podpěře (2) 
3. Posuňte podpěru k vnějšímu okraji pásu etiket a utáhněte šroubek 

 



4.3.   Zavedení barvicí pásky 
 

Poznámka! 
Pokud používáme přímý tepelný tisk nezakládejte barvicí pásku, pokud je založena , 
vyjměte jí 
 

 
  Obr. 14 Zavedení barvicí pásky    Obr. 15 Cesta barvicí pásky 
 

1. Před založením nové barvicí pásky vyčistěte tiskovou hlavu. (kap.7.3 str.25) 
2. Otočte pákou (6) proti směru hodinových ručiček a otevřete hlavu 
3. Nasuňte roli pásky(3) na odvíjecí trn(4) na doraz tak aby barvicí vrstva byla směrem 

k etiketám 
4. Přidržte odvíjecí trn(4) a dotáhněte knoflík(5( proti směru hodinových ručiček tak aby se 

barvicí páska na trnu neprotáčela 
5. Na navíjecí trn(2) nasuňte prázdnou dutinku od barvicí pásky(1) odpovídající šíře 
6. Protáhněte barvicí pásku tiskárno, jak je naznačeno na obrázku 15. 
7. Připevněte konec barvicí pásky na prázdnou dutinku samolepicí páskou. 
8. Několikrát otočte navíjecím trnem, tak aby páska procházela pod tiskovou hlavou bez 

varhánků 
9. Otočte pákou(6) po směru hodinových ručiček a zajistěte tiskovou hlavu 

 



4.4. Nastavení napnutí barvicí pásky 
 
Varhánky na barvicí pásce mohou způsobit chyby v tisku. Napnutí barvicí pásky může být 
nastaveno tak, aby pásky probíhala bez varhánků 
 
Poznámka! 
Chybné nastavení podepření tiskové hlavy může také způsobit varhánky na barvicí 
pásce 

- V první řadě prověřte správné podepření tiskové hlavy 
 

 
 Obr 16    Nastavení napnutí barvicí pásky 
 
 
Poznámka! 
Nastavení je nejlepší provádět během tisku 
 
1. Přečtěte si současné nastavení na měřítku(1) a případně si je poznamenejte 
2. Otáčejte šroubkem(2) a sledujte průběh barvicí pásky 

Ve směru + je vnitřní okraj pásky napínán , ve směru – povolován 
 
 



5. Operace tisku 
5.1.   Ochrana tiskové hlavy 

 
Upozornění! 
Chybným zacházením může být tisková hlava poškozena 
 
¾ Nedotýkejte se spodní strany tiskové hlavy prsty ani ostrými předměty 
¾ Zajistěte, aby etikety nebyly znečistěné 
¾ Zajistěte, aby povrch etiket byl hladký. Drsné etikety působí jako smirkový papír 

a snižují provozní dobu hlavy 
¾ Tiskněte nejnižší možnou teplotou hlavy 
 
 

5.2.   Synchronizace posuvu papíru 
 

Po založení nové role etiket je nutné pro synchronizaci odlepovacího režimu je nutno provést 
posun papíru. To znamená , že první etiketa detekovaná senzorem konce etiket je posunuta 
mimo tiskárnu. To znamená , že první vytištěná etiketa by byla nepoužitelná 
 
¾ Stiskněte tlačítko Feed pro synchronizaci 
¾ Odstraňte prázdné etikety, které byly odlepeny 
 

Poznámka! 
Vypnutím tiskárny se synchronizace neztratí , pokud tisková hlava a transportní 
mechanizmus zůstane uzavřený. 
 
 

 
 
5.3.   Režim odlepení 

 
V režimu odlepení je etiketa na odlepovací hraně odlepena od podkladového materiálu a 
nabídnuta pro odebrání aplikátorem. 
 
Upozornění! 
Aktivujte odlepovací režim v software pro tvorbu etikety 
V režimu přímého programování je řešeno příkazem P viz Programovací příručka 
 
 
Poznámka! 
Tisk etikety musí být zahájen vnějším signálem START nebo WDR (strana 20) 
Pokud Hermes+ pracuje s jiným než cab aplikátorem musí být odebrání etikety 
potvrzeno signálem ETE (strana 21) 
Pokud použijeme cab aplikátor , je signál ETE generován automaticky 
 

 
5.4.  Úspora barvicí pásky 

 
Pokud je na dlouhé etiketě vertikálně velké místo bez tisku , tisková hlava se nadzdvihne a 
posun barvicí pásky se zastaví. To může významně snížit spotřebu barvicí pásky. Minimální 
délka bez tisku je definována ve firmware tiskárny a je závislá na rychlosti tisku 
 
Úspora pásky může být aktivována buď v nastavení tiskárny (viz. Konfigurační příručka) nebo 
pomocí software (viz. Programovací příručka) 



6.  Speciální rozhraní 
6.1. Konektor výstražného světla 
 

 
 
Obr. 17 Konektor výstražného světla    Tabulka 5 Přiřazení výstupů konektoru 

 
6.2. Konektor nouzového vypnutí 
 

 
Obr. 19  Konektor nouzového vypnutí 
 

Pomocí nouzového vypnutí může být vypnut i centrální ventil stlačeného vzduchu 
 

 
6.3. Konektor ventilu stlačeného vzduchu 
 

 
Pomocí tohoto ventilu může být odpojen centrální přívod stlačeného vzduchu při nouzovém 
vypnutí tiskárny 

 
6.4. Rozhraní pro cab aplikátory 

 
Toto rozhraní( 4 na obr. 2 na str.6) je USB rozhraní pro přenos dat mezi tiskárnou a cab 
aplikátorem. Proto zde není další popis pro toto rozhraní. 

 



6.5. I/O rozhraní 
 

Pro použití ve výrobní lince dává toto rozhraní signály pro start a přerušení tisku a aplikace 
etikety. Také poskytuje stavové informace a chybové zprávy k řízení procesu. 

 
6.5.1. Přiřazení kontaktů 

 
Rozhraní používá 25kolíkový SUB-D konektor 
 
 

 



 
Tabulka 6 zapojení I/O rozhraní 
 



 

6.5.2. Zapojení vstupů a výstupů I/O rozhraní 
 

Všechny vstupy jsou osazeny oddělovacími optickými členy s omezovacím odporem 2.2 KO 
Pro napětí +24V ve vstupních obvodech. Všechny vstupy mají společnou zpětnou linku 
GND_EXT 
 

 
Obr. 21  Vstupní obvody 
 
Všechny výstupy jsou realizovány jako relé , propojená na společnou linku 
Funkce spínaču je propojit příslušnou linku se zpětnou linkou RUEL. 
Maximální napětí na kontaktech 42V , max. proud 100mA 
 

 
Obr. 22 Výstupní obvody 



6.5.3. Minimální zapojení vnějších obvodů 
 

 
 

ne cab aplikátor     cab aplikátor 
 
Obr.23 Minimum vnějších obvodů – použití vnitřního napájení 24P 

 

 
ne cab aplikátor     cab aplikátor 
 

Obr.23 Minimum vnějších obvodů – použití vnějšího zdroje napětí 
 



6.5.4. Mapa signálů 
 

 
Obr. 25 Mapa signálů Hermes+ s aplikátorem 1000 v režimu Print-Apply 
 
 

 
 
 
 
 



7. Čištění 
7.1. Informace o čištění 

 
Nebezpečí! 
Riziko smrtelného úrazu elektrickým proudem. 
Před provedením jakékoli údržby odpojte tiskárnu od elektrické sítě 
 
 
Tiskárna vyžaduje velmi málo údržby. 
Je důležité pravidelně čistit tiskovou hlavu. To zaručuje dobrou kvalitu tisku a zvyšuje dobu 
použitelnosti tiskové hlavy 
Jinak stačí tiskárnu vyčistit jednou měsíčně. 
 
Upozornění! 
Použitím agresivních čisticích prostředků může být tiskárna poškozena 
Nepoužívejte hrubé čisticí prostředky a agresivní rozpouštědla (trichlor, aceton) 
 
Při čištění odstraňte z tiskárny zbytky papíru vysavačem nebo měkkým štětcem 
Tělo tiskárny očistěte běžným čisticím prostředkem (Jar) 
 

7.2. Čištění tiskového válečku 
 
Nahromadění nečistot na tiskovém válečku může způsobit poruchy transportu etiket a špatnou 
kvalitu tisku 
¾ Zvedněte tiskovou hlavu 
¾ Odstraňte etikety a barvicí pásku z tiskového mechanizmu 
¾ Vyčistěte tiskový váleček lihem, isopropylalkoholem nebo benzínem 
¾ Pokud je tiskový váleček poškozený proveďte jeho výměnu (viz Servisní manuál) 

 

7.3. Čištění tiskové hlavy 
 
Intervaly čištění  Přímý termotisk   Po každé výměně etiket 
    Termotransfer tisk  Po každé výměně barvicí pásky 
Zbytky materiálu, které se usazují na povrchu tiskové hlavy mohou způsobovat snížení kvality 
tisku , například rozdílný kontrast , nebo vertikální pruhy 
 
Upozornění! 
Nepoužívejte k čištění hlavy ostré předměty  
Nedotýkejte se povrchu hlavy prsty 
Před čištěním hlavy nechte hlavu vychladnout 
 
¾ Zvedněte tiskovou hlavu 
¾ Odstraňte etikety a barvicí pásku z tiskového mechanizmu 
¾ Vyčistěte tiskový váleček lihem, isopropylalkoholem nebo benzínem 
¾ Nechte tiskovou hlavu 2-3 minuty vyschnout před tím než budete pokračovat v tisku 



 

8. Oprava chyb 
8.1. Typy chyb 

 
Diagnostický systém tiskárny oznamuje chyby na displeji tiskárny. Tiskárna může přejít do 
následujících chybových stavů 
 

 
 
8.2. Řešení potíží 

 
Tabulka 8 Řešení potíží 



8.3. Chybové zprávy a odstranění chyb 

 



 
Tabulka 9 Chybové zprávy a oprava chyb 



 
9. Etikety 
9.1. Rozměry etiket 

 
Obr. 26  Rozměry etiket 
 
 

 
  Tabulka 10 Rozměry etiket 
 



 

9.2. Rozměry zařízení 

 
  Obr. 27  Rozměry zařízení 
 

 
   Tabulka 11 Rozměry zařízení 
 



 

9.3. Rozměry reflexních značek 
 

 
 Obr. 28 Rozměry reflexní značky 
 

 
  Tabulka 12 Rozměry reflexní značky 
 



 
  

9.4. Rozměry synchronizačních otvorů 
 

 
 Obr.29 Rozměry synchronizačních otvorů 
 
 

 
  Tabulka 13 rozměry synchronizačních otvorů 
 
 
Otvor na straně Dlouhý otvor Obdélníkový Kruhový otvor Otvor mezi 
     otvor    etiketami 
 
 
 
 
 
 
 
   Nedoporučuje se Nedoporučuje se 

¨   Obr 30 příklady synchronizačních otvorů



 

10. Prohlášení o shodě 
 

 
 


